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BUPAKEHHSI EMOIIIi CTPAXY B OPUI'THAJII TA IEPEKJIAJII

B cTaTTi po3risaThCs CTHIICTHYHI 3aCO0H, 32 JOTIOMOTOI0 SIKUX BHPAKAETHCS €MOIIis CTPaxy.
[IpoananizoBano mepekiananpki Tpancopmailii, BUKOpPHCTaHI TpU TEpeKIagl TEKCTy OpHUTIHAITY
YKpaiHCHKOIO MOBOO. BcTaHOBIEHO HalOUIbII MOMKPEH] CTHIIICTUYHI 3aCO0U BUPa)K€HHS eMOLlii cTpaxy
B pomani «Bono» CriBena Kinra. HaBeieHO KUTbKICHUHN MMiJIPaxXyHOK YaCTOTH BXKUBAHHS JTOCIIKYBaHUX
CTHJIICTUYHUX 3aC00iB B poMaHi « BoHOY.

KirouoBi cjoBa: crTpax, rpamMaTHuYHI CTHJIICTHYHI 3acO0M, JIGKCHYHI CTHJIICTHYHI 3aco0w,
CHUHTAKCUYHI CTHIIICTUYHI 3ac0o0u, nmepekiaianbpka Tpanchopmariis.

B cratbe paccmaTpuBaeTcsi CTUIMCTHYECKHE CPEICTBA, C IOMOLIBIO KOTOPBIX BBIPAXKAETCS
sMmouus cTpaxa. [IpoaHanu3upoBaHo IepeBOYECKUE TpaHC(HOPMAIMM, UCIOJIb30BAaHHBIE NPHU HEPEBOJE
TEKCTa OpPUTMHAJa Ha YKPAaWHCKHUHU SI3bIK. Y CTaHOBIICHO HamOoJiee PacrpoCTPaHEHHBIE CTHIMCTHYECKUE
cpeAcTBa BhIpakeHHUs 3Mouuu cTpaxa B pomaHe CtuBeHa Kunra "Ono". [IpuBeneHbl KOTUYECTBEHHBIC
MIOICUETHI YaCTOTHI UCIIOJIB30BAHUS JTAHHBIX CTHIUCTHICCKUX CPeACTB B pomane "OHo".

KawueBble cioBa: crpaX, TIpaMMaTH4eCKUe CTHWJIMCTHYECKHE CPENCTBa, JIEKCHUECKHE
CTHIIUCTUYECKUE CPEJICTBA, CHHTAKCUYECKHE CTHIIMCTHYSCKHUE CPENICTBA, TIEPEBOIUECKAst TPAHC(POPMAITHSL.

The article deals with stylistic devices that are used to express the emotion of fear. Emotion may
be defined from psychological and linguistic points of view. In psychology emotion is a psychological
representation of everyday situations and phenomena in a form of feelings. In the article we define
emotion from linguistic point as a combination of intellect, affect and brief emotional state. The emotion
of fear is one of the essential and basic emotions. To express the emotion of fear in the genre of horror
authors use various stylistic devices, as they help to represent all the facets of the emotion and it is easier
for the reader to understand the emotion, even if it is a combination of emotions. To make the reader feel
the very emotion of fear Stephen King in the novel “It” uses such stylistic devices: epithets, simile,
oxymoron, graphon, gradation (climax and anticlimax). The stylistic devices to describe the state of fear in
the novel “It” may be divided into lexical, grammatical, and semantic. Lexical stylistic devices are
represented by epithet and oxymoron. Grammatical stylistic device is represented by graphon. Semantic
stylistic devices include simile and gradation. In the Ukrainian variant of the translation of the novel the
stylistic devices representing the emotion of fear are translated mostly with the help of translation
transformations. The analysis of the transformations is given in the article. The number of stylistic devices
that are used to express fear in the novel “It” is given in the table of the article.
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IMocTanoBKka HayKoOBOi MpPoOJeMH Ta OIS OCTaHHiX myosikauiii. Emonii Oymu Bigomum
MIPEIMETOM JOCIIDKEHHS BYUCHUX PI3HHUX rany3eid. EMoIIis BBaxkaeTbcss Cy0’€KTHBHOIO PEaKITIE€r0 JTFOIUHH
Ha BIUTUB PI3HMX 30BHIIIHIX Ta BHYTPIIIHIX MOJPA3HUKIB, SIKI BUSABISIOTHCS Y BUIJISII 3aJJ0BOJICHHS YH
HEe3aJI0BOJICHHS, CTpaxy uu pazgocti Tomo [l, c. 56]. Uepe3z cBoro OaratodyHKIIOHATBHICT Ta
0araToacneKTHICTh Ha CHOTOJHI HE ICHY€ €IWHOI 3aralbHONpHUHATOT Kiacudikamii emomii HI B
IICUXOJIOT1I, Hi B JIHIBICTHI[. 3arajoM BY€HI MOIIISIOTHL €MOIlil Ha MO3UTHUBHI Ta HEraTUBHI, CTEHIYHI Ta
acteniuni [4, c. 44]. Crpax, sk o1Ha 3 0a30BHX €MOIIii HAJIC)KATH /IO HETATUBHUX Ta aCTEHIYHUX E€MOIIIH.
VY BCi Yacu BYEHI JOCHTIJIHUKU I[IKABUJIKCS MPUYMHAME, BUSBICHHIM Ta HACIiJKaMH CTPaxiB JIOJMHU.
3rajika Npo CTpax, SIK MPO OJHY 3 HaisICKpaBilIUX 0a30BHUX EMOINH BrepIie 3’SBISETHCA B IMPAIIX
[Tnatona [5, c. 89] ta Emikypa [9, c. 355]. Crpax MO)KHa TMOSICHUTH SIK CTaH XBHJIIOBAaHHS, TPUBOTH,
HECIIOKOI0, BUKJIMKAHUH YeKaHHSIM 4Oro-HeOyIb HeNpreMHOro, HebaxkaHoro [6]. CTpax NposBISETHCS 5K
CHUTHAJI TiepeJT HeOe3MeKor0, 0 3arPOXKye OPraHi3MOBI, 1 caM BiH HE 3aJIeKHUTh BiJ| JIFOJCHKOT BOJI. Y MOBI
cTpax sIK 3aci0 BIUIMBY Ha YWMTa4a € OJHIECI0 13 JOMIHAaHTHUX eMolliii. Hapoani mepekasu, JiereHau Ta
Ka3KH BCl MICTATh €IIEMEHT CTpaxy JJIs 3aXOIUICHHs yBard Ta (OpMyBaHHS €MOIIHHOTO CTaHy 4YWTaya.
Taxi nucemennuku, sk Jx. K. Poyminr, M. EtByn, V. llekcmip Ta iH. BUKOPHCTOBYIOTH NPHIOM
€JIEMEHTY CTpaxy AJIsl KOHTPAcTy 3 MO3UTUBHUMHU JisIMM B TBOpI, IO A€ MOXKJIMBICTH Kpallle MOoKa3aTH
KOHTPACT MIXK €MOIIISIMHA i HArOJIOCUTH HA MO3UTUBHUX MOMEHTaX. B CTaTTi po3risgaroThCsl CTHIIICTHYHI
3acobu BUpaxxeHHsI cTpaxy B poMaHi «BoHo» CriBena Kinra B opwuriHami Ta yKpaiHChKOMY Tepekyai,
MoJaHo IX KiIacudikalio Ta NPOaHAII30BAaHO IepeKIajanbKi TpaHcdopMmarlii, BUKOpUCTaHI JUIs
nepeKIiaay Ha MOBY-IIiIi.

3aIfikaBIeHICTh Y BIUIMBI CTpaxy B XyJIOKHBOMY TBOpI Ha aapecara cepei JIHTBICTIB crama
MPUYMHOKD BHHUKHEHHS JOCHIJDKEHb, CIPAMOBAHMX HA BHUCBITICHHS: BepOaNbHOI perpe3eHTauii
kounenty «CTPAX» (O. B. CemenoBa, O. B. bonorosa, K. Kopornu, T. A. HoBuibka, I. A. Botsikosa,
0. O. YepHHK); NpUYMHU BUHUKHEHHS Ta po3BHTKY emouii ctpaxy (M. A. Kysuenos, 1. B. babapukina,
E. I1. Inbin, B. A. )KuBanoBa, T. A. Ps100B0:); BAKOPUCTaHHS CTPaxy, sIK 3ac00y JJIs CTBOPEHHS HapyTH
B cyuacHiit mteparypi (H. C. Ilonbcebka, 1. B. Ceprera, O. B. Bogk, f. 10. Cazanora, O. O. Ckopoboratosa);
BIUIMB JKaHPY ’KaxiB Ha cydacHoro ynrada (M. Bolinenryk, A. JlaBposa, O. B. BoBk) Ta iH..

3aBIaHHIM JOCTIPKEHHSI € BU3HAUCHHS OCHOBHUX CTHIJIICTUYHHX 3aCO0iB BUPKCHHS CTPaxy B
opuriHaii Ta ykpaiHchkoMy Tiepekiaai pomany «Bono» CriBena Kinra, nposeneHHs® aHamizy
MepeKIaanbkuX TpaHchopMarliif, sKi Oyl BHKOPHUCTaHI IPH MepeKiIaai CTIIICTHIHUX 3aco0iB.
JocmipkeHHst 0yJo MpoBeIeHO Ha MaTepiaji CTHIICTUYHUX 3aC00iB, BUKOPUCTAHUX U BUPAXKCHHS Ta
nepenayi emorii crpaxy B pomani C.Kinra «BoHo» B opuriHaii Ta nepexiai.

Bukiaaa ocHoBHOro pociigxenHs. CTHICTHYHI 3ac00M € YHIBEpCaIbHUM CIIOCOO0M eMe3artii
Ta TpPaHCHALIl eMOIiil 3a JOMOMOTOI0 JIHTBiCTHYHUX 3aco0iB. IIMpokuid cHnexTp BHUKOPUCTAHHS
CTITICTHYHUX 3ac00iB B poMaHi «BoHO» m03BONSE aBTOpY IMO-Pi3HOMY MepenaTH CTpax, PO3UTHTH
3aHEMIOKOEHHS BiJl aXy, HE BUKOPUCTOBYIOYHM HOMIHAIM CaMUX €MOLIN, B JETANSAX JIO3BOJIUTU YUTAUY
MIEPEKUTH TOUYTTS repoiB. CTUITCTHYHI 3ac00M, BUKOPHUCTaHI B pOMaHi, MOXKHA TIOAUINTH HA TPH TPYIIHU:
JIEKCHYHI, IpaMaTH4Hi Ta ceMaHTU4Hi. OJIHUM 3 HAWMOIMPEHIINX CTHIICTUYHUX 3aC001B, BAKOPUCTAHUX
Crienom Kinrom B pomani «Bono» € emiter. Emiter, Oyyun oIHUM i3 HAHTOIIMPEHIIIUM JIEKCUYHUM
CTHITICTUYHUM 3aCO00M MOBH, MIJIKPECITIOE XapaKTepHY PHCY, BU3HAYalbHY SKICTh SBHIIA, MpEIMETa,
noHsITTsL, Aii [6]. Ciiji 3a3HAYMTH, 11O EIMITET € HAKOIIbII MOMUPEHUM CTUIIICTHYHUM 3ac000M Tepeaadi
ctpaxy 1 B pomani C. Kinra «Bono» (147 BukopucraHs):

Richie saw it the first and uttered some sort of angry, frightened cry [10, c. 852].

Piui nobayue ye nepuwium i 3aKkpunas npoHU3IUBUM, CKpugoicenum eepeckom [3, c. 1007]

George's artificial say-cheese smile turned into a horrid leer [10, c. 250].

LImyuna yemiwika /picopoaca "crascu cup” nepemeopunacs Ha momopownui suwgup [3, c. 313].

Steve Dubay looked dimly alarmed [10, c. 24].

Cmig [Jybeu Ha euenad nibumo mpoxu cmpusoxcugca 3, c. 39].

As she stood above it, looking down, a thick and monstrous chuckle suddenly issued from beneath
[24, c. 850].

Konu eona cmosna mam, sazupaiouu 6 nimemy, 3HU3Y O0IUHYIO Oacogume, HENOOCbKE XUXOMIHMS
[3, c. 1005].
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OueBUIHO, IO MepeKiIazad He 3aBKAH JOTPUMYEThCS YKPAaiHCHKUX BiJTOBIJIHUKIB aHTTIHCHKUX
nekceM. Tak, Hanpuknan, angry, frightened mogaHo B NepeKIaji sSIK NPOHUIIUBUM, CKPUBOICEHUM, XOUa
CIIOBHUKOBHUH TIEPEKIIAN € cepoumum, Hanakanum. TOMy TIpH TIEPEKNIai CMiTeTiB 3 poMaHy Hepekiagad
4acTO BAAETbCA JO TMepeKiajalbKux TpaHchopmauiil, sk y dimly alarmed Tta nibumo mpoxu
cmpueodicuscs. lle nae MOXKIHMBICTH TepelaTd He TaK JICKCHKY, SK caMe BIiIUyTTs CTpaxy, eMOIIHHUHA
CTaH, BJAIOYUCHh 10 TpaHchopmamii BHCIOBICHHS Yy BIANOBITHOCTI A0 JITEpaTYpHUX MOBHHX HOPM
MPUIAMAaIOY01 KyJIbTYypH.

BaxmMBUM JIGKCHYHUM CTHIIICTHYHHAM 3ac000M IS mepeadi eMolii cTpaxy, BUKOPUCTAHUM B
poMaHi € OKCIOMOPOH. 3a3BUuail B XyNOXKHIH JiTepaTypi OKCIOMOPOH BHUCTYIIA€ SIK OAMH 3
HasACKPaBININX, IPOTE HE TaK YaCTO BXKMBAHWX CTHIICTHYHHX 3ac00iB. OKCIOMOPOH ITOCTA€ SIK CBiJOMe
MOETHAHHS MPOTUIICKHHUX 32 3MICTOM IIOHATh, SIKI Pa3oM Ial0Th HOBe ysBieHHs [8]. B pomani «Bono»
cnocTepiraerbesi 19 BHKOPUCTaHb OKCIOMOPOHY aBTOPOM JUIsi CTBOPEHHS aTMocdepu HENMeBHOCTI, a
IHKOJT OPUIKOCTI:

1) Nothing could be so eaten up and remain alive [10, c. 316].

Hiwo ne moeno 6ymu maxum noioenum i zanuwamucs scusum [3, c. 391].

2)...out of the blue and into the black [10, c. 71].

3 OaaKumi MupHomu ma 6 4opny wopromy [3, c. 96].

3)...some terrible/wonderful peristalsis has begun to take place [10, c. 168].

NOYUHAE OiAmU SKACH AHCAXTUBA/OUB0BUIICHA nepucmatvmuxa [3, c. 212].

4) Suddenly the huge and frightened eyes of a child were looking out of his dying old-man's face
[10, c. 158].

Panmom eenuuesni i nepensikani oui OUmMuHU NOSAAHYAU 3 O00IUYYSL YbO2O CMAPO20, WO NOMUPAG
[3,c.203].

ITpu mepexnani OYEBHIHUM € 3aCTOCYBAaHHS KiIbKAa PI3HUX TEXHIK MepekiagadeM — JTOCIiBHHH
nepexiaj (pedeHHs 1), nekcuuHe nogaBaHHs (peueHHs 2), mepMyTanis (pedeHHs 3), 3aminu (peueHHs 4):

MoskHa CTBEPIDKYBATH, 1[0 OKCIOMOPOH € KpeaTHBHUM 3ac000M (popMyBaHHS HOBU3HH CIIOBECHUX
o0pasis [7, c. 73]. B pomani «Bono» CrtiBeH KiHr BUKOpHUCTOBY€E OKCIOMOPOH JUIsl TOTO, 1100 TepenaTu
KOHTPACTHICTh, ABOOIYHICTH emolii cTpaxy. Hampukian, B mepmioMy INpHKIai OKCIOMOPOH Tepenae
BIJJUYTTS CTpaxy Ta HEIOBIPH, aJDKE CaM OIKMC MOHCTpA NPOTUPIYUTE KUTTIO. Bupas ...out of the blue and
into the black B poMaHi BUKOPUCTOBYETHCS KiJIbKa Pa3iB IMiJl 4aCc HAWKPUTHYHIIIUX MOMEHTIB Y PO3BUTKY
croxkery. [lpu 1bOMy CIiJI 3ayBaXWTH, IO CEMAHTUYHE HABaHTAXKCHHS out of the blue, ske TakoxX
MePeIacThCsl B YKPATHCHKIM MOBI SIK HECHOOI8AHO, PANMOM, SIK epim ceped SICHO20 Heba , TIPU TIepeKiIai
TaKOXK Moxe TpaHchopmyBaTHCh (1uB. pedeHHs 2). CTpax TeMpsiBH Ta CMEpPTI CYNPOBODKYE UYUTada
BIIPOJIOBXK BCHOrO0 pomaHy. LlikaBe BUKOPHCTAHHS OKCIOMOPOHY JCAXIUBA/OUBOBUINCHA B TAKOMY
oOpMIIEHHI Jy’Ke PIAKO 3yCTpiYaeThesl B XyA0XKHIN JiTepaTypi. Unrady nepeaaeThes 3MilIane MovyTTs
3aXOIUICHHS Ta CTPaxy W HEMOXKIIMBOCTI BILTMHYTH Ha XiJ] 4acy. 3arajJoM OKCIOMOPOH, Ha HAIlly TyMKY, €
OIHUM 13 HaWBIANIIINX CTHJIICTUYHUX 3ac00IB Mepepadi emouii cTpaxy B poMaHi «BoHow», amxe 3a
JIOTIOMOTOFO HBOTO aBTOP JIOCUTh TOYHO 300paxkae MPOTHPIUYS )KUTTSI i HAMAraeThCs IOHECTH JI0 YnuTadya
KOHTPaBePCIHICTh €MOIIii.

B pomani «Bono» CriBen KiHr mgyke 4acto BIA€TbCS /O BHUKOPHCTAaHHS MOPIBHSHB, SIKi
CKJIaJIAI0Th UM HE TPETHHY BCIX BUKOPUCTAHUX B TBOPI CTHIIICTUYHUX 3ac0o0iB (nuB.Taodm. 1).

TpamuiiiiHO MOPIBHSIHHA TPAaKTYEThCS SIK CIOBO a00 BHCIIB, y SKOMY HAa3WBalOThCS 0co0a,
npeaMeT abo SBHIIE, 3 SIKUMH MOPIBHIOETHCS XTO-, MI0-HEOYb [6]. [TOpiBHAHHS HAJICKUTH 10 JEKCHKO-
CEMaHTHYHUX CTHIiCTHYHUX 3aco0iB. B pomani Criena Kinra cnocrepiraerbes 38 BHKOpHCTaHb
MOPIBHSHB JUISL BIATBOPEHHs eMoIii HemigpoOHoro xaxy Ta ¢(o0ii . [TopiBHSHHSA BHCTYIArOTh B PO
JIOTIOMIXKHHX 3ac00iB JJIs1 CTBOPEHHS aTMoc(epr CTpaxy Ta HaIpyTH, IHKOJIH Bigpasu:

She saw an expression of bemused horror spread over his face like a stain [10, c. 140].

Bona nobauuna, sax eupas cnanmenuieno2o JisiKy nowmupuscs 1o2o ooauyusm, Have sikaco nisama [3 c. 184].
He shrank back against the bench, eyes bugging, hair standing out to all sides like quills, wrapped in a
pocket of carrion-stink [10, c. 592].

Bin siwynuecs npomu cnunku 1a6u, o4i euOAIyuleri, 80J10CCsE CMOPYMA HA 6Ci DOKU, Have nip's, 6Cyyinb
onogumuti mpynuum cmopooom [3, c. 719]

Heart thudding in his chest like the hard measured strides of a soldier's boots, he reached the edge and
looked down [10, c. 281].
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3 cepyem, wo eynano iviomy 6 2pyosx HeHmaue CYBOPO POIMIDEHUMU KPOKAMU CONOAMCLKUX 40Oim, 6iH
Odocsie kpaio i nooususcs enu3z 3, c. 349].

... it was like looking into a deadly mirror-maze where a single misstep could get you cut in half
[10, c. 552].

... ye Oy10 max, HemMo8 OUBUUICS 6 AKULUCH CMEPMOHOCHUL 03ePKATbHUL 1aOipunm, 0e €OuHull XuOHul
KPOK Modice npusgecmu 00 mozo, wo mebe pospixce nasnia [3, c. 669].

IIpu mepexnani NMOpIiBHAHHS, 3a3BHYai, Nepeknazgady He BIAEThCS 10 3aCTOCYBaHHS IEpeKsafalbKuX
TpaHchOpMAIIill, K CBIIYATh BUILICHABEICHI IPUKIIA]TH.

[TopiBHSIHHS BHUKOPUCTOBYIOTBCSI aBTOPOM JJIsI TOTO, MO0 KOHKPETH3yBaTH Ta 0Opa3HO
Bi3yallizyBaTé BIMUyTTS cTpaxy. lle 103BoJs€ KOXHINM JIFOJUHI MO-CBOEMY CIPUIMATH Ta TEPEIKUTH
EMOIIII0 13 BpaxyBaHHSM I1HJMBIIyaJIbHUX OCOOJMBOCTEH IEpCOHaKa YW 4YWTaya, HANPUKIAMI, IMiJ 4Yac
OIKCY BOJIOCCS aBTOP BHKOPUCTOBYe TopiBHsHHs like quills, 1o B mepekiani MmojaHo sIK Hade Mmip's.
3a3Buuaii Big cTpaxy Bojioccs HacTOBOypuyeThes, Ta C. KiHr BUKOPHUCTOBY€ MOPIBHSAHHSA Haue Mip's ISt
TOTO, 00 CBITOMO IEpeJIaTH PELHUITIEHTY aTMOC(epy TOro, 1110 TOJOBHUHN repoit aii 0oiTbes nraxiB. Tak
camo TOpiBHSIHHSA [ike looking into a deadly mirror-maze, sike B yKpalHCBKOMY BapiaHTi MEpEKJIaICHO
HEMO8 OUBUULCSL 8 SIKULICL CMEPMOHOCHUL O3epKaibHull 1adipunm, BigoOpaxkae cTpax jrojaed Oparu
BiATIOBIATIBHICTE 3a CBOI Aii, a/pke 00pa3 1abipuHTy BKaszye Ha OOS3KICTh MpUIIMATH PIIlIeHHS, a A3epKajIo
JIO3BOJISIE JIFOJIIM aHaJIi3yBaTH CBOI il 3 OOKY, IHTPOCHEKTHBHO. TOMY KOXEH YUTau YSBISIE IIOCh CBOE,
BiJT4yBa€ BIIACTHUBI JIMIIE HOMY €MOIlii, 3yCTpi4aloun TaKe MOpPiBHIHHSI.

OpHUM 3 HAOLIBII BAAIMX CEMAaHTUYHUX CTHIIICTHYHHX 3aCO01B Ha MMO3HAYCHHS €MOIIil CTpaxy B
pomani «BoHO» MOXKHa BBaXaTH Trpajaliio (CTBOpeHHs HampykeHHs). Hamu 3adikcoBaHo
10 BUKOpHCTaHb Tpajamii Jjsi BiATBOpEHHsS eMollii cTpaxy B poMmani «Bono» Criena Kinra. ['panamis
BBaXKA€TbCA OaraTbMa JIIHIBICTaMH JOCUTH €(DEKTUBHUM MPUHOMOM HAapOCTAHHS €MOLIH B XyA0KHBOMY
TBOpI. 3a3BUYai, MpH mepeaadi eMOIlH 3a JOITOMOT0I0 KIIIMaKCy UM aHTHKIIIMAKCy B XyZOKHHOMY TBODI
BUKOPUCTOBYIOThCSL CHHOHIMIYHI psau. [Ipore Crien Kinr 3actocoBye meld cTuimicTHYHHN 3aci0,
CTBOPIOIOYM HAIpPyTy 3a JOIOMOI0I0 OIMCY [iil repoiB poMaHy, HaJlalouu iX Mepesik:

He had opened the door that morning and had groped interminably for the switch... ...His fingers found
the switch! Ah! They snapped it - and nothing. No light [10, c. 7].

Bin giouunus 0eepi moeo panxy u msecs pykor 0e3KiHeuHo 00820 00 6MUKAYA... ... Hozo nanvyi snatiunu
emukau! Ax! Ianvyi éxonunucs 3a Hb020... i Hivoeo. Ceimaa Hema [3, c. 17].

She backed away from the sink, struck the door, rebounded, clawed it open, and ran for the living room,
where her father was just getting to his feet [10, c. 400].

Bona nozaoxysana 6i0 paxosunu, edapunacsi 06 08epi, GIOCKOYUNA, WAPNHYIA 3a 08epi, GIOYUHULA U
KUHYIACb 00 8IMANbHI, 0e 6ice CNUHABCS Ha Hoau i1 6amwvko [3, ¢. 491].

B ykpaiHcbkOMy Tiepekiajii  TOBHICTIO 30€piraeThCs OpWIiHAJIbHA CHHTAKCHYHA KOHCTPYKIIis
CTHITICTHYHOTO 3ac00y TIPH BUKOPHCTAHHI JIOCTIBHOTO TIEPEKIIaTy:

B mepiiomy npukiag MOXKHa MOOAYMTH BHKOPHUCTAHHS BOJHOYAC KIIMAKCy Ta aHTHKIIMAKCY, KOIH
CTBOPIOETHCST €(DEKT HAPOCTAHHS CTpaxy, a MOTIM BiH Pi3ko 0OpHBaeThes. Take 3acTOCyBaHHS Tpajallii J03BOJIsIE
CTBOPUTH €(heKT CHIIBHOI EMOLIIHOI HAIIPYTH CTpaxy B YnTaya. B 1bOMy BUMAJIKy aHTHKJIIMAKC HE PUHOCHTb
0a)kaHOT'O BIIUYTTS CIIOKOIO, @ HABIIAKY 11 OUIbIIE MOCHIIIOE EMOLIIO CTPaxy, aJLKe YNTay B [IEPeAdyTTi YOroch
HEBIJIBOPOTHOT'O 1 YKaxJIMBOTO. | pajalliss BAKOPUCTOBYETHCS B poMaHi «BOHO» JUIs Tiepesiadi cTpaxy came TO,
KOJIM B CIOJKETI #/ie 3aB’s13ka, a00 5K HABIAKH, KOJIM aBTOP XO4Y€ HECMOIBAHO 3MyCHUTH YHMTaya BIUyBaTH CTpax
Ta 3aHETIOKOEHHS Y XOJIi PO3BUTKY CIOXKETHOT JIiHii.

Cepen HIIMX CEMAHTUYHUX CTHIICTUYHHX 3acO0iB, sIKI BUKOpUCTOBYI0ThCsl CTiBeHOM KiHrom B pomasi
«BoHO» 1S TTO3HAYEHHsI eMOIIii CTpaxy, € mepcoHigikaiis (6 BUKOpUcTaHb), MeTadopa (7 BUKOPHCTAHB),
rinepOoia (2 BUKOPUCTaHHS), TOBTOPEHHS (7 BUKOPUCTAHB ).

Oco0mmuBYy yBary npuBepTae crocio repenadi eMollii cTpaxy B JOCTIIPKYBAaHOMY XY/I0KHBOMY TBOpI 32
JIOTIOMOT0F0 Tpa)OHy, 110 HAIEKHUTH JI0 rpadivuHO-BI3yaIbHUX CTUIIICTHYHUX 3ac00iB. Y pomani CriBeHa Kinra
«BoHo» crocrepiraeTbesi 13 BUKOPHUCTaHb IIHOIO CTHWJIICTMYHOIO HNPUHAOMY JUIS BUP@KEHHS €MOLUi CTpaxy.
I'padon BBaXKaETHCS HABMUCHUM MOPYILEHHSM HOpM opdorpadii, sSiKi BUpa)KatOTh 1HIMBIIyalbHI Y JiaTeKTHi
BiIXWJIEHHST BiJ (DOHETMUHMX 3arajbHONPUUHITHX HOpM [2, c. 111]. 3a3Buuait rpadon y TBOpI

BUKOPHCTOBYETBCS JUIsl Tepe/iadl BUKPHKIB, 3aKJIMKIB YW KPHKIB OONIO, PajoCTi, BHKOHYIOUHM (DYHKIIIO
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MYJIBTUMOJIAIILHOCTI BUCIOBIICHHS. Ta B pomani «Bono» CriBeHn KiHr 3acTocoBye Iied CTHIIICTUYHUI PHHAOM
JUISl TO3HAYEHHSI HE JIMIIIE BUTYKIB, a ¥ 1HKOJIM JUISl CTBOPEHHSI aBTOPCHKUX EIIITETIB:

Eddie looked over his shoulder and saw the hobo running along behind the rear wheel (!!GAINING!!)...
[10,c. 312].

E00i  osupnyscs uepes maeue 1 nobauus, wo 6oaoyioea Obicums 6i0pasy 3a U020 3A0HIM  KOIECOM
("JOI'AHAE!!"). .. [3, c. 387].

'No, thank you,' Beverly heard her mouth say in a child's high oh-I-must-be-going voice [10, c. 578].

Hi, osixcyro eam, — nouyna besepri, sik it pom npomoesnsie nuckisigum oumsiuum eonockom, muny "Ol, meHi eoice
mpeba umu" 3, c. 701].

1t was almost like a comment on the trainyards themselves: DEAD END, it read [10, c. 376].

Hanuc na nvomy nemo nosicmioe camy cmanyiio: "ITTVXUH 34ABYJIOK" 3, c. 463].

"Twon't (does he ever touch you) 'forget.'[10, c. 409].

A ne ("sin konu-nedyob mebe moprkacmocs") ...zamuuy 3, c. 501].

B nepekmai Ha yKpaiHCEKY MOYKHA ITOOAYNTH, IO MepeKyanad He 3aBKIH JOTPUMYETHCS IePEHECCHHSI
rpadoHa 3 MOBU OpHTIHAIY B YKpalHChKHI TeKCT. Lle 3yMOBIEHO 3aralpHONPHHHATAMA HOpMamu opgorpadil
YKpaiHCBKOI JIiTepaTypHOi MOBH, $IKi, O€3MEepPEYHO € BIIMIHHUMH BiJI HOPM TEKCTY-JDKEpena.

HecranpapTtHe BukopucTanHs rpadoHa JUIsi CTBOPEHHS aBTOPCHKUX EITETiB, HANPHUKIAL oh-I-must-be-
going voice TIpH Tiepekiani He repenae cam rpadon. Ilepexiagad BHKOPHCTOBYE CTaHIAPTHHI JOCIIBHHMIA
nepeknan Ou, meui 6dxce mpeda tmu. B pomaHi BUKOPHCTOBYIOTHCS KilbKa BHAIB rpad)oHa, HAIpPUKIAN
KariTasizallis, 3aCTOCyBaHHS KyPCHBY, CTBOPEHHS 0araToCKIIaIoBUX CJIB 3a JIOTIOMOTOI0 Je(hicy, BUKOPUCTAHHS
OUTBII HDK OJIHOTO 3HAKY MyHKTyamii mimpsia. YacTo BUKOPHCTOBYEThCS TpadoH 3 MOBTOpeHHsM — Don't you
ever! Ever-ever-ever! Ilin dac mepekiamy Takoro rpadoHa mepekianad 30epirac OpuriHaIbHy KOHCTPYKIIiO
noBroperHst — He cmiii Hikomu! Hikonu-Hikonu-Hikomu!. Xouya B mepekiaji Ha yKpaiHCbKy MOBY HE 3aBIKIH
CITIBIIA/IA€ BUKOPHUCTAHHS KypPCUBY 3 aHTJTIHCHKHM BapiaHTOM POMaHY.

€IMHUM TpaMaTHYHUM 3aco00M, KM Mepeae eMoLito cTpaxy B pomani «Bono» CriBena Kinra, €
arociorie3a — He3aBepIleHe, o0ipBaHe pedeHHs (6 BUKOPUCTAHB).

TakuM YMHOM MOKHA 3pOOUTH BHCHOBOK, 110 HAWTONIMPEHIIIMMH Ta HAHOIIBII BUKOPHUCTOBYBAaHUMH
CTWIICTUYHUMH NpUHOMaMu I BIITBOpeHHsI emolii cTpaxy B pomani CriBeHa Kinra «BoHo» € 3acTocyBaHHS
MITEeTiB, MOPIBHSHb, METa(op, OKCIOMOPOHa, rpadoHa Ta rpagaii (qus. Tadm. 1).

Taoauns 1
KisibkicHe BUKOPHUCTAHHS CTHJIICTUYHHUX 32c00iB /151 BUPA’KEeHHS CTPaxy
B pomaHi «BoHo»

Jlexcmunmii I'pamaTinanmii CuHTaKkCHIHMIT I'padiuno-Bizyanshuii | K-1b
CTHJIICTHYHUI 3aci0 | cTuiicTHuHUi 3acio CTUJIICTHMYHUIA 3aci0 CTUJTICTHUYHUI 3aci0
Emiter 147
ITopiBHsSIHHES 38
OKCIOMOPOH 19
I'padon 13
I'pananis 10
T'inep6ona 7
Meradopa 7
TToBTOpenHs 7
[epconidikamis 6
Anociomnesa 6
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BucHoBkH Ta mnepcneKkTHBHM JociaiKeHHA. [lpu mepexnagi Ha yKpaiHCbKy MOBY HE 3aBXKIU
30epiracThcsi camM CTWIIICTHYHHME 3aci0, a/pKe 4acTo MepeKiiagad BAAEThCS JI0 TIePeKIa/IallbKUX TpaHChOopMallii
3a/U1T OUTBIT ABTCHTHYHOTO 3BYYAaHHS MEPEKIIaxy Y MOBI-PCIHIIEHTI Y BIMOBITHOCTI O MOBHO HOPMH
npuiimMarodoi KynsTypu. [IpoTe TpaHcdopmanii 3aBkIM NepenatoTh caM HacTpiid, eMOL0 TOrO YM iHIIOTO
a0CTpaKTy, HABITh SIKIIO TPH TICPEKJIafi BUKOPHCTAHO HECTAHAPTHY JIGKCHUKY M 30BCIM IHITYy KOHCTPYKIIIIO.
Jlesiki CTUICTHYHI 3aco0H, Hampukiaa rpadoH (y BUMIII KypcHBY 4M 0araropa3oBOrO MOBTOPEHHS 3HAKIB
MYHKTYaIlii) IepeKIIaIafoThCs CTaHIAPTHUMU PEYEeHHSIMH Oe3 Tiepeiadi iX CTHITICTUKHY B YKPaiHCBKiN MOBI.

IlepcnexkTHBOIO JIOCTIDKCHHST € BHUBYCHHS KOTHITHBHUX XapaKTePUCTHK CTIJTICTHYHUX 3aCO0IB Y
XY/IOXKHROMY TEKCTI SIK B aCIEKTI pelentlii Xy I0’KHOTO TBOPY a/IpecaToM, TaK i B Oro iHTeprpeTalii.
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3ACOBU BUPAKEHHS BOJIEBUSIBJIEHHSA Y ITOBICTI
AHATOJIIS JIMAPOBA «HA KOHI 1 IIJI KOHEM»

VY cratTi iiaeTses mpo 3acoOu BUpaKEHHsI BOJICBUSABIICHHS y oBicTi AHartodmis [imaposa «Ha koni
i mix xoHmem». HasBami iMeHa BYEHHX, SKi 3aiiMAlOThbCsl BUBUCHHSAM Iiei mpoOmemwu. IMmepatus
aHAJI3yeThCsl Ha MPUKIAAl MPOCTOTO 1 CKIAAHOro pedeHHs. [lepepaxoBaHOo HaimommpeHimi (opmu
JIieCIIoBa, 10 OepyTh y4acTh y (OpMYBaHHI iMIIepaTHBA.

KirouoBi cjioBa: BOJICBUSIBIICHHS, 3acOOM BOJICBHSIBJIICHHS, HAKa30BHiM Crocid, BapiaHTHI
3HAUEHHS HAKa30BOT'0O CIIOCO0Y, MPOCTE i CKIAIHE PEUCHHSL.

B crarbe roBOpHTCS O CpeAcTBaX BhIpaKEHHS BOJIEM3bABICHUS B MoBecTH AHaronus lumaposa
«Ha xone m mox xoHem». Ha3BaHbl MMeHA YYEHBIX, KOTOPBIE 3aHUMAIOTCSI U3YUYEHHUEM ITOH MPOOIEMBI.
WmnepatuB aHamu3upyeTcsi Ha MpUMEPe MPOCTOr0 M CJIOXKHOIro mpeisioxkeHust. [lepeunciensl cambie
ynotpebisiemble (OpMBI II1arona, y4acTByloume B GopMUpOBaHUU UMIIEPaTHBA.

KiroueBbie cj10Ba: BOJIEU3BSIBICHHUE, CPEACTBA BOJICU3BSBICHUS, IIOBEJIUTEILHOE HAKIOHEHUE,
BapUaHTHbIE 3HAUYEHHsI TOBEJIUTEIHOTO HAKIIOHEHH S, IPOCTOE U CI0XKHOE IPEIJIOKEHHE.

The article deals with the means of expression of will in story by Anatoly Dimarov "On horse
and under horse." The names of the scientists involved in the study of this problem in the article are
named. The wills are widely represented in works of fiction is explained. The imperative is analyzed by
the example of a simple and complex sentenses are shown. The most common forms of the verb involved
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